316               LOVE'S LABOUR'S LOST.          ACT n.
You may not come, fair princess, in my gates; But here without you shall be so received, As you shall deem yourself lodg'd in my heart5 Though so denied fair * harbour in my house. Your own good thoughts excuse me, and farewell: To-morrow shall we visit-f- you again.
PRIN. Sweet health and fair desires consort your grace!
KING. Thy own wish wish I thee in every place! [Exeunt King and his Train.
BIRON. Lady, I will commend you to my own heart.
Ros. 'Pray you, do my commendations ; I would be glad to see it.
BIRON, I would3 you heard it groan.
Ros. Is the fool sick9 ?
BIRON. Sick at the heart.
Ros. Alack, let it blood.
BIRON. Would that do it good ?
Ros. My physick says, Il.
BIRON. Will you prick't with your eye ?
Ros. No poynt*, with my knife.
BIRON. Now, God save thy life !
Ros. And yours from long living!
BIRON. I cannot stay thanksgiving.     [Retiring.
* First folio, farther.                f First folio, toe shall.
9 Is the FOOL sick?] She means perhaps his heart. So, in Much Ado about Nothing:
" D. Pedro. In faith, lady, you have a merry heart.
" Beat. Yes, my lord; I thank it, poor Jbol9 it keeps on the windy side of care." MALONE.
1  My physick says, I.] She means to say, ay.  The old spelling of the affirmative particle has been retained here for the sake of the rhyme.    M ALONE.
2  No POYNT,] So, in The Shoemaker's Holliday, 1600:
" ------tell me where he is.
" No point.    Shall I betray my brother ? "    STEE YENS. No point was a negation borrowed from the French.    See the note on the same words, Act V. Sc. II.    MALONE.